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BS‐500 
Bluetooth/MP3‐Player mit FM‐Radio und Karaoke 

 
 

Merkmale: 

 Bluetooth 5.0 mit einer Funkreichweite von 10 m. 

 TWS‐Funktion (True Wireless Stereo) ‐ Anschluss von 2 Lautsprechern als Paar 

 2x8" Powerfull Woofer + Hochtöner 1x1" 

 RMS‐Ausgang 50W 

 LED RGB Farbe 7 Modi zum Farbenwechsel 

 Digitales FM‐Radio 

 1x Drahtloses Mikrofon + 2x Mikrofon‐ und Gitarreneingänge (5mm) 

 AUX IN 3,5 mm Audioeingang 

 USB‐Wiedergabeanschluss ‐ unterstützt MP3‐Dateiformat, bis zu 64 GB 

 Eingebaute wiederaufladbare Batterie 4000mAh, 7.4V. 
 

Zubehör: 

 Netz‐ und Ladekabel 

 Benutzerhandbuch 

 Fernsteuerung 

 Drahtloses Mikrofon 

 Audio Cable   Audiokabel   
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Willkommen 
Vielen Dank, dass Sie  sich  für das Bluetooth‐Audiosystem VIVAX BS‐500 entschieden 
haben. 
Es ist wichtig, dass Sie dieses Benutzerhandbuch lesen, bevor Sie Ihr neues Produkt zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen.  
Um  dieses  Produkt  in  vollem  Umfang  nutzen  zu  können,  befolgen  Sie  bitte  die 
Anweisungen  in  diesem  Benutzerhandbuch  sehr  sorgfältig.  Bewahren  Sie  dieses 
Benutzerhandbuch  zum  späteren Nachschlagen  an  einem  sicheren Ort  auf. Wir  sind 
sicher, dass Ihr neues Micro Audio‐System Ihre Anforderungen erfüllen wird. 
 

Der Blitz mit dem Symbol  einer  Pfeilspitze  in  einem gleichseitigen 
Dreieck  weist  den  Benutzer  auf  das  Vorhandensein  einer 
gefährlichen, nicht isolierten Spannung im Inneren des Produkts hin, 
die  stark  genug  sein  kann,  um  ein  Risiko  eines  Stromschlags 
darzustellen. 
Das  Ausrufezeichen  in  einem  gleichseitigen  Dreieck  weist  den 
Benutzer  auf  das  Vorhandensein  wichtiger  Bedienungs‐  und 
Wartungshinweise in dem der Verpackung beiliegenden Dokument 
hin. 

VORSICHT 
GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES 

NICHT ÖFFNEN 
Öffnen Sie nicht die hintere Abdeckung. Der Benutzer darf auf keinen Fall im 
Inneren des Produkts arbeiten. Nur ein qualifizierter Techniker des Herstellers 
ist berechtigt, Eingriffe vorzunehmen. 

Hauptstecker  als  Trennvorrichtung  verwendet  wird,  muss  die 
Trennvorrichtung betriebsbereit bleiben. 
Ein unsachgemäßer Austausch der Batterie kann zu einem Risiko 
führen, einschließlich des Austauschs eines anderen ähnlichen oder 
des gleichen Typs. Setzen Sie Batterien nicht der Hitze wie Sonne 
oder Feuer oder Ähnlichem aus. 
Das  Gerät  darf  keinen  tropfenden  und  spritzenden  Flüssigkeiten 
ausgesetzt werden und kann nicht unter mit Flüssigkeiten gefüllte 
Gegenstände gestellt werden. 
 

Bitte  lesen  Sie  die  folgenden  Sicherheitshinweise  für  Ihr  Gerät  und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Befolgen Sie stets alle auf 
dem Produkt angebrachten Warnhinweise und Anweisungen. 
 

Kinder erkennen mögliche Gefahrensituationen nicht immer richtig. 
Das Verschlucken von Batterien kann tödlich sein. Bewahren Sie Batterien 
außerhalb  der  Reichweite  von  Kleinkindern  auf.  Wenn  die  Batterie 
verschluckt wurde, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.  
Verpackungsmaterial  und  Schutzbeutel  von  Kindern  fernhalten.  Es 
besteht die Gefahr des Erstickens 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
 

Bei bestimmungsgemäßer Verwendung wurde dieses Gerät so konstruiert und gefertigt, 
dass  Ihre  persönliche  Sicherheit  gewährleistet  ist.  Bei  unsachgemäßer  Verwendung 
besteht jedoch die Gefahr eines elektrischen Schlages oder eines Brandes. Bitte lesen 
Sie  alle  Sicherheits‐  und  Betriebsanweisungen  vor  der  Installation  und  Verwendung 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. 
Beachten  Sie  insbesondere  alle  in  dieser  Anleitung  und  auf  dem Gerät  aufgeführten 
Warnhinweise. 
ACHTUNG:  UM  DAS  RISIKO  EINES  STROMSCHLAGS  ZU  VERRINGERN,  DARF  DIE 
ABDECKUNG  NICHT  ENTFERNT  WERDEN.  KEINE  VOM  BENUTZER  ZU  WARTENDEN 
TEILE  IM  INNEREN,  ÜBERLASSEN  SIE  DIE  WARTUNG  QUALIFIZIERTEM 
SERVICEPERSONAL. 
 

1. Wasser und Feuchtigkeit ‐ Das Gerät sollte nicht in der Nähe von Wasser verwendet 
werden. Zum Beispiel:  in der Nähe einer Badewanne, einer Waschschüssel, eines 
Spülbeckens, einer Wäschewanne, eines Schwimmbeckens oder in einem feuchten 
Keller. 

2. Belüftung  ‐ Das Gerät sollte so aufgestellt werden, dass sein Standort oder seine 
Position die ordnungsgemäße Belüftung nicht beeinträchtigt. Zum Beispiel sollte es 
nicht auf einem Bett, Sofa, Teppich oder einer ähnlichen Oberfläche stehen, die die 
Lüftungsöffnungen  blockieren  könnte.  Außerdem  sollte  es  nicht  in  einem 
Einbauschrank, wie z. B. einem Bücherregal oder Schrank, aufgestellt werden, der 
den Luftstrom durch die Lüftungsöffnungen behindern könnte. 

3.   Wärme ‐ Das Gerät sollte fern von direkter Sonneneinstrahlung oder Wärmequellen 
wie  Heizkörpern,  Heizregistern,  Öfen  oder  anderen  Geräten  (einschließlich 
Verstärkern), die Wärme erzeugen, aufgestellt werden. 

4.  Stromquellen ‐ Das Gerät darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, 
die in der Betriebsanleitung beschrieben oder auf dem Gerät gekennzeichnet ist. 

5.  Schutz des Ladekabels ‐ Das Ladekabel sollte so verlegt werden, dass nicht darauf 
getreten werden kann oder es durch Gegenstände, die darauf oder dagegen gestellt 
werden, eingeklemmt werden kann. 

6.  Reinigung ‐ Das Gerät sollte nur mit einem warmen, feuchten Tuch gereinigt werden. 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel o. Ä. 

7.  Eindringen  von Gegenständen und  Flüssigkeiten  ‐  Achten  Sie  darauf,  dass  keine 
Gegenstände  herunterfallen  und  keine  Flüssigkeiten  in  die  Öffnungen  oder 
Lüftungsschlitze  des  Geräts  gelangen.  Trennen  Sie  in  diesem  Fall  sofort  die 
Stromversorgung und wenden Sie sich an den autorisierten Service. 

8.  Anbaugeräte ‐ Verwenden Sie keine Anbaugeräte, die nicht vom Produkthersteller 
empfohlen werden.  

9.  Zeiträume der Nichtbenutzung ‐ Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum, z. 
B. einen Monat oder länger, nicht benutzt wird, sollte das Netzladekabel vom Gerät 
getrennt  werden,  um  Schäden  zu  vermeiden.  Lagern  Sie  das  Gerät  an  einem 
trockenen und dunklen Ort. 

10. Wartung  ‐  Der  Benutzer  sollte  nicht  versuchen,  das  Gerät  über  die  in  der 
Betriebsanleitung beschriebenen Methoden hinaus zu warten. Wartungsmethoden, 
die  nicht  in  der  Betriebsanleitung  beschrieben  sind,  sollten  von  qualifiziertem 
Servicepersonal durchgeführt werden. 



VIVAX DE 

11. WARNUNG:  Das  Gerät  enthält  wiederaufladbare  Batterien.  Wenden  Sie  sich  an 
Ihren offiziellen Kundendienst oder Händler, um die Batterien auszutauschen, falls 
diese schwach geworden sind. 

• Das Gerät und die Batterien sollten nicht übermäßiger Hitze ausgesetzt werden, 
z. B. durch Sonneneinstrahlung, Heizregister oder Feuer. 

• Batteriechemikalien können einen Ausschlag verursachen. Wenn die Batterien 
auslaufen, reinigen Sie das Batteriefach mit einem Tuch. Wenn Chemikalien mit 
Ihrer Haut in Berührung kommen, waschen Sie sich sofort. 

12. Die Verwendung  des  Audioprodukts  über  einen  längeren  Zeitraum 
oder bei hoher Lautstärke kann Ihr Gehör dauerhaft schädigen. Wenn 
Sie  Ohrgeräusche  oder  andere  Probleme  feststellen,  stellen  Sie  die 
Verwendung des Geräts sofort ein. Es wird empfohlen, das Audiogerät 
mit einer moderaten Lautstärke zu verwenden. 

13. Orte, die Vibrationen ausgesetzt sind, können die  internen Teile des 
Geräts beschädigen. Das Gerät  sollte nicht  in der Nähe von offenen 
Flammen  und  starken  Wärmequellen,  wie  z.  B.  Elektroheizungen, 
aufgestellt werden. 

14.  lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. 

  Dieses Gerät  ist nicht dafür bestimmt, durch Personen  (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Wissen oder mangels Erfahrung im Umgang mit dem Gerät benutzt zu werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von ihr eine Einweisung in die Benutzung des Gerätes¸. 

15. Stellen Sie das Gerät auf eine harte und ebene Fläche, damit das Gerät nicht kippt. 

16. decken Sie das  Gerät  nicht  ab.  Eine  ausreichende  Belüftung  mit  einem 
Mindestabstand  von  15  cm  zwischen  den  Belüftungsöffnungen  und  den 
umgebenden Flächen ist erforderlich, um einen Wärmestau zu vermeiden 

17. Der  Adapter  sollte  leicht  zugänglich  sein.  Legen  Sie  das Gerät  oder Möbelstücke 
nicht  auf  das  Netzkabel.  Ein  beschädigtes  Verbindungskabel/Stecker  kann  Feuer 
oder elektrischen Schlag verursachen. Behandeln Sie das Verbindungskabel, indem 
Sie es am Stecker halten, schalten Sie das Gerät nicht aus, indem Sie am Netzkabel 
ziehen.  Berühren  Sie  das  Netzkabel/den  Stecker  niemals mit  nassen  Händen,  da 
sonst  die  Gefahr  eines  Kurzschlusses  oder  Stromschlags  besteht.  Machen  Sie 
niemals Knoten im Kabel oder binden Sie es mit anderen Kabeln. 

18.  Im Falle einer Beschädigung des Adapters oder Geräts trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung  und  wenden  Sie  sich  an  den  Service,  um  eine  professionelle 
Reparatur durchzuführen. Versuchen Sie nicht, Adapter oder Gerät zu manipulieren. 
Überlassen Sie diese Arbeit professionellem Servicepersonal. 
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VORBEREITUNG FÜR DEN EINSATZ 
 

Auspacken und Einrichten 
*   Nehmen  Sie  das  Gerät  vorsichtig  aus  dem  Displaykarton  und  entfernen  Sie  das  gesamte 

Verpackungsmaterial vom Gerät selbst. 
*   Entfernen Sie keine Aufkleber, die sich auf der Rückseite oder dem Tastengehäuse des Geräts 

befinden.  
 

 

 

SPANNUNGSVERSORGUNG‐LADUNG 
Das Gerät wird mit einem leistungsstarken, wiederaufladbaren Akku 4000mAh geliefert. Das Gerät 
kann mit dem Akku viele Stunden Musik abspielen. Wenn der Akku schwach wird, schaltet sich das 
Gerät aus. Bitte verwenden Sie das beiliegende Netzkabel und stecken Sie es in die Steckdose, um 
den Akku zu laden. 

1. Schalten Sie das Gerät aus (Position des Netzschalters "OFF"). 
Sie können das Gerät auch im eingeschalteten Zustand (Position "AC Power ON" POWER 
SWITCH) laden, der Ladevorgang geht dann jedoch langsamer.  
Hinweis:  Wenn  Sie  während  des  Ladevorgangs  Musik  abspielen,  stellen  Sie  die 
Lautstärke bitte auf mittlere Lautstärke, da das Ladegerät bei manchen Musikstücken 
mit  starken  Bässen  den  hohen  Strom  bei maximaler  Lautstärke  vorübergehend  nicht 
leisten kann 

2. Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Adapter‐Ladegerät  in  die  DC‐Steckdose  auf  dem 
Bedienfeld. 

3. Schließen Sie das Adapter‐Ladegerät an die Steckdose 100‐240V, 50 / 60Hz an. 
 
- Die Ladezeit sollte ca. 4‐5 Stunden betragen.  
- Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchtet die Anzeige grün. 

 
 

ACHTUNG!  Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, lassen Sie das Gerät bitte 
nicht  länger als 8 Stunden ununterbrochen am Ladegerät oder  laden 
Sie das Gerät auf.   
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ÜBERSICHT ÜBER DEN PLAYER 

 
 

Bedienfeld 
 

1. NETZSCHALTER:  
Drücken Sie die Taste ON , um das Gerät ein‐/auszuschalten. 
 

2. DC 15V/3A Ladeeingang: 
 

3. USB:  
USB‐Speicherleser. Sobald Sie den USB‐Speicher einstecken, schaltet das Gerät automatisch in 
den Lesemodus 
 

4. TF Karteneingang 
 

5. AUX IN:  
Analoger 3,5‐mm‐Audioeingang. Schließen Sie ein externes Audiogerät zur Audiowiedergabe an 
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6. MIC1 input:  
7. MIC2 input: 

Kabelgebundener Mikrofoneingang. Stellen Sie die Mikrofonlautstärke und den Echo‐Effekt ein, 
indem Sie die MENU‐Taste drücken und die Lautstärketaste drehen 
 

8. LED LIGHT      :  
Press shortly to change light color,  
Drücken Sie kurz um die Lichtfarbe zu wechseln 
Press and hold 3 seconds to change LED mode. 
Drücken Sie und 3 Sekunden anhalten um LED Modus zu ändern 
 

9. WIEDERGABE / PAUSE ►|| :  
USB/TF/BT‐Modus:   Drücken Sie kurz die Taste, um den Titel abzuspielen/anzuhalten. 
FM‐Modus:   Drücken Sie kurz die Taste für die automatische Suche und speichern Sie 

den FM‐Sender im Gerätespeicher. Nach dem Durchsuchen aller UKW‐
Bänder wird der Suchlauf gestoppt und die Wiedergabe des ersten UKW‐
Senders (P01) beginnt. 

Zeile im ModusKeine   Funktion 
 

10. MODUS:  
Kurzer Tastendruck, um zwischen den Arbeitsmodi zu wechseln: FM / Bluetooth‐Verbindung / 
LINE IN / USB / TF‐Modus 
Drücken Sie die Taste länger als 3 Sekunden, um die Sprachansage ein‐/auszuschalten 
 

11. MENÜ:  
Drücken Sie kurz auf den Bildschirm, um anzuzeigen: Bass (b) / Höhen (t), wenn der Bildschirm 
den  gewünschten  Klangeffekt  anzeigt,  drehen  Sie  den  Lautstärkeregler,  um  ihn  einzustellen; 
Drücken  Sie  länger  als  3  Sekunden,  um  die  Audioeinstellungen  auf  die  Werkseinstellungen 
zurückzusetzen 
 

12. ►►| NÄCHSTE SPUR: 
USB / TF‐Modus:   Drücken Sie kurz die Taste, um den nächsten Titel auszuwählen 
  Langes Drücken der Taste (über 3 Sekunden) für den schnellen Suchlauf.  
BT‐Modus:  Kurz drücken, um den nächsten Titel auszuwählen 
  Langer Druck keine Funktion. 
FM‐Betrieb:   Kurzes Drücken zur Auswahl des nächsten FM‐Kanals 
  Langes Drücken über 3 Sekunden, um die FM‐Suche zu starten 
Linie im Modus:  Keine Funktion 
 

13. |◄◄: Vorheriger Titel:  
USB/TF‐Modus:   Drücken Sie kurz die Taste, um den vorherigen Titel  auszuwählen. 
  Langer Tastendruck (über 3 Sekunden) für schnellen Rückwärtssuchlauf.  
BT‐Modus:  Kurz drücken, um den vorherigen Titel auszuwählen. 
  Langer  Druck 

keine Funktion. 
FM‐Betrieb:   Kurzes Drücken zur Auswahl des vorherigen FM‐Kanals 
  Drücken Sie länger als 3 Sekunden, um die UKW‐Suche zu starten. 
Linie im Modus:  Keine Funktion 
 

14. VOLUME:  
Drehen Sie die Taste, um die Lautstärke einzustellen.   
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BETRIEB 

 

 

USB 
Stecken Sie einfach Ihr USB‐Medium ein und das Gerät wechselt automatisch in den USB‐Modus 
und es ertönt eine Sprachansage (wenn Sie die Sprachansagefunktion aktiviert haben). Alternativ 
können Sie den USB‐Modus auswählen, indem Sie die MODE‐Taste wiederholt kurz drücken, bis 
der gewünschte Arbeitsmodus angezeigt wird. 
 

Sie können nun mit den Schaltflächen Wiedergabe/Pause ►||, |◄◄ Vorheriger Titel oder ►►| 
Nächster Titel die Titel abspielen oder durch sie blättern. 
 
 

BLUETOOTH‐FREI 
Koppeln und Abspielen von Audio 
Nach der anfänglichen Kopplung bleibt das Gerät gekoppelt, es sei denn, die Kopplung wird vom 
Benutzer  manuell  aufgehoben  oder  durch  einen  Reset  des  Geräts  gelöscht.  Wenn  Ihr  Gerät 
entkoppelt  werden  sollte  oder  Sie  feststellen,  dass  es  keine  Verbindung  herstellen  kann, 
wiederholen Sie die hier aufgeführten Schritte. 
1.   Drücken  Sie  die  MODE‐Taste,  um  den  BLUE‐Modus  auszuwählen.  Im  Display  wird  "BLUE" 

angezeigt, um den Bluetooth‐Modus anzukündigen. 
2.   Suchen Sie mit den Bedienelementen Ihres Bluetooth‐Geräts nach dem BS‐500 und wählen Sie 

es in den Bluetooth‐Einstellungen zur Kopplung   aus.  Anweisungen  zum  Koppeln  und 
Verbinden von Bluetooth‐Geräten finden Sie im Benutzerhandbuch des jeweiligen Geräts. 

3.   Wenn das Pairing erfolgreich war, leuchtet das Display dauerhaft, und eine Sprachansage ist 
zu hören 

4. Verwenden Sie die Bedienelemente des angeschlossenen Geräts, um Audio auszuwählen und 
abzuspielen. Das über das verbundene Bluetooth‐Gerät wiedergegebene Audio wird nun über 
den Lautsprecher wiedergegeben. Verwenden Sie die Bedienelemente des Lautsprechers oder 
des angeschlossenen Geräts, um die Wiedergabe zu starten, anzuhalten und die Lautstärke 
anzupassen. 

  Um  ein  anderes  Bluetooth‐Gerät  zu  koppeln,  müssen  Sie  zunächst  die  aktuelle  Bluetooth‐
Verbindung durch Drücken der BT‐Taste unterbrechen. Es ertönt eine Stimme und das Display 
blinkt "blau", das sich nun im Pairing‐Modus für das neue Gerät befindet. 

 

 

FM‐RADIO 
Radioeinstellung und Speichern von Senderspeichern 
Im Lautsprecher ist ein FM‐Empfänger eingebaut. Passen Sie die Position des Lautsprechers an, um 
den UKW‐Radioempfang zu verbessern. 

  Drücken Sie die MODE‐Taste, um in den FM‐Radiomodus zu wechseln. Auf dem Display wird 
eine UKW‐Radiofrequenz angezeigt und eine Stimme kündigt den UKW‐Modus an (wenn die 
Sprachsteuerung eingeschaltet ist). 

  ‐  Drücken  Sie  ►||  zum  automatischen  Scannen  und  Speichern  von  UKW‐Sendern  als  
  Voreinstellungen. 

  Gespeicherte Radiosender werden mit einer "Pxx"‐Nummer versehen. 
  ‐  Drücken  Sie  die  Tasten  |◄◄ Vorheriger  Titel  oder  ►►|  Nächster  Titel,  um  die 

  voreingestellten UKW‐Radiosender zu durchlaufen. 
Hinweis:   Beim  Suchen  oder  Hören  von  UKW‐Radiosendern  wird  ein  besserer  Empfang  erzielt, 

wenn das Gerät nicht an das Stromnetz angeschlossen ist (Betrieb mit Batterien). Es wird 
empfohlen,  das  Gerät  während  der  UKW‐Radiowiedergabe  im  Batteriebetrieb  zu 
betreiben. 
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AUX‐EINGANG 
Erfordert  ein  3,5‐mm‐Audiokabel  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten).  Hinweis:  Die  Equalizer‐
Einstellungen sind im AUX‐In‐Modus nicht nutzbar. 

1.  drücken Sie MODE, um in den LINE IN‐Modus zu wechseln, auf dem Display wird "LINE IN" 
angezeigt und eine Stimme kündigt den LINE IN‐Modus an. 

2.   Schließen  Sie  ein  3,5‐mm‐Audiokabel  an  den  AUX  IN  des  Geräts  und  den 
Audioausgang/Kopfhöreranschluss eines Audiogeräts an. 

3.   Verwenden Sie die Bedienelemente des angeschlossenen Geräts, um Audio auszuwählen und 
abzuspielen. 

 

MIKROFONEINGÄNGE 
Erfordert  ein  Mikrofon  mit  einem  1/4‐Zoll‐Audiokabel  oder  einem  1/4‐Zoll‐Adapter  (nicht  im 
Lieferumfang enthalten). 
1.   Schließen Sie ein Mikrofon an den Mikrofoneingang des Geräts an. Der Lautsprecher gibt Audio 

vom Mikrofon wieder, solange es angeschlossen ist. 
2.   Verwenden  Sie  die  Steuerelemente  am  Lautsprecher,  um  die  Mikrofonlautstärke  und  die 

Mikrofoneffekte anzupassen. 
 

TWS‐Funktion (True Wireless Stereo): 
Wenn  Sie  einen  weiteren  dieser  Lautsprecher  haben,  können  Sie  zwei  Lautsprecher  als  Paar 
anschließen, um einen stärkeren Stereo‐ und Umgebungseffekt zu erzielen. 
Hinweis: Diese Funktion ist in den Betriebsarten BT, LINE IN und FM aktiv. Kann nicht im USB‐Modus 
verwendet werden! 
 

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte für die TWS‐Einrichtung: 
1.  Schalten Sie zwei Lautsprecher ein und wechseln Sie in den Bluetooth‐Modus 
2.  Drücken Sie die PAUSE‐Taste an einem Lautsprecher 2 Sekunden lang, "SLAV" blinkt auf dem 

Display. 
  Wenn die Anzeige "SLAV " aufhört zu blinken, bedeutet dies, dass die Verbindung hergestellt 

ist; 
3. Der Lautsprecher, der "BLUE" anzeigt, ist der Hauptlautsprecher, und ein anderer, der "SLAV" 

anzeigt, ist der Nebenlautsprecher. 
Hinweis: Beim ersten Pairing dauert es einige Sekunden; 

4. Schalten Sie das Bluetooth auf Ihrem Telefon ein, suchen Sie "bluetooth name" und koppeln 
Sie es; 

Hinweis:Die beiden Lautsprecher können  im TWS‐Modus nach erfolgreicher Verbindung dieselbe 
Musik wiedergeben  

  Die beiden Lautsprecher können automatisch eine TWS‐Wiederanbindung erreichen. 
 

WARNUNGEN: 
LADEN SIE DEN LAUTSPRECHER ODER EIN MOBILES GERÄT NICHT AUF, 
WENN  ER  SICH  IN  DER  NÄHE  VON  WASSER  BEFINDET  ODER  NASS 
WERDEN KÖNNTE.  
LASSEN SIE DAS GERÄT WÄHREND DES AKKULADEVORGANGS NICHT 
UNBEAUFSICHTIGT! 
TRENNEN  SIE  IMMER DAS NETZKABEL, WENN DAS GERÄT  LÄNGERE 
ZEIT NICHT BENUTZT WIRD! 
WENN SIE DAS GERÄT LÄNGERE ZEIT NICHT BENUTZEN, LADEN SIE DEN 
AKKU ALLE 6 MONATE. 
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FERNSTEUERUNG 

 
 

1.   MUTE      : Ton stummschalten in jedem Modus  

2.  |◄◄ VORHERIGER SONG: 

USB‐Modus:    Drücken  Sie  kurz  die  Taste,  um  den 
vorherigen  Titel  auszuwählen.  Langes  Drücken  der 
Taste  (über  3  Sekunden),  um  schnell  rückwärts  zu 
suchen.  

BT‐Modus:   Kurz  drücken,  um  den  vorherigen  Titel 
auszuwählen. 

  Langer Druck keine Funktion. 

FM‐Modus:  Kurz  drücken,  um  den  vorherigen  FM‐
Kanal auszuwählen. Langes Drücken über 
3  Sekunden,  um  die  UKW‐Suche  zu 
beenden. 

Leitung im Modus:   Keine Funktion 

3.  MODE: Drücken Sie kurz die Taste, um zwischen den 
Arbeitsmodi  zu  wechseln:  FM  /  Bluetooth‐
Verbindung / LIN IN (AUX) / USB / TF‐Modus 

4. REC  (AUFNAHME):  USB  muss  eingesteckt  sein; 
Drücken Sie die Taste, um die Aufnahmefunktion in 
einem beliebigen Modus  zu  starten. Wenn  Sie  die 
Aufnahme stoppen möchten, drücken Sie die Taste 
"REC  PLAY  ",  um  die  Aufnahme  zu  stoppen  und 
abzuspielen. 

Hinweis:  Sie  können  nur  über  den  Mikrofon‐  und 
Gitarreneingang  aufnehmen  und  die  Musikwiedergabe  wird 
gestoppt, wenn Sie die Aufnahme in einem beliebigen Modus 
öffnen. Das Produkt nimmt eine  leere Datei  auf,  auch wenn 
kein  Mikrofon  und  keine  Gitarre  angeschlossen  sind!  Die 
Aufnahmedatei  wird  im  WAV‐Format  auf  einem  USB‐Gerät 
gespeichert 

5. ECHO + / ‐: Mikrofon‐Echoeffekt einstellen 

6. BASS +/‐: Bass‐Klang einstellen 

7. EQ: Drücken Sie die Taste, um die voreingestellten Audiomodi zu ändern: FLACH, POP, ROCK, 
JAZZ, CLASSIC 

8. M VOL.: Mikrofonlautstärke einstellen 

9. STANDBY‐SCHALTER: Drücken zum Einschalten/Standby 
10. ►II SPIELEN / PAUSIEREN:  

USB/TF‐Modus:  Drücken Sie kurz die Taste, um den Titel wiederzugeben/anzuhalten. 
FM‐Betrieb:   Drücken Sie kurz die Taste für die automatische Suche und speichern Sie den 

UKW‐Sender im Gerätespeicher. Nach dem Durchsuchen aller UKW‐Bänder 
wird  der  Suchlauf  gestoppt  und  die Wiedergabe  des  ersten  UKW‐Senders 
(P01) beginnt. 

Leitung im Modus:  Keine Funktion. 

11. ►►| NÄCHSTER SONG: 
USB/TF‐Modus:   Drücken Sie  kurz  die Taste, um den nächsten Titel  auszuwählen.  Langes 

Drücken der Taste (über 3 Sekunden), um den schnellen Vorlauf zu suchen.  

1 

3 
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4 

6 

5 
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9 
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BT‐Modus:  Kurz  drücken,  um  den  nächsten  Titel  auszuwählen.  Langer  Druck  keine 
Funktion. 

FM‐Betrieb:   Kurz drücken, um den nächsten FM‐Kanal auszuwählen. Langes Drücken 
über 3 Sekunden zur schrittweisen FM‐Suche 

Linie im Modus:  Keine Funktion 

12. Drücken Sie kurz, um die Farbe des Lichts zu ändern; Drücken Sie lange, um den LED‐Modus 
zu ändern 

13. REPEAT: Drücken Sie die Taste, um die einzelne Wiederholung zu machen und alle zu 
wiederholen. 

14. REC PLAY (AUFNAHME‐WIEDERGABE): Wiedergabe des aufgenommenen Titels, der auf USB 
gespeichert ist 

15. R DEL (AUFNAHME LÖSCHEN): Aufnahme löschen (Löschen der bereits im USB gespeicherten 
Dateien) 

16. M‐PRI (MIKROFON BEVORZUGT): Bevorzugt die Lautstärke der Mikrofonstimme 
entsprechend dem Musiktitel, funktioniert nur, wenn die Mikrofonbuchse angeschlossen ist 

17. TREBLE +/‐: Tereble‐Klang einstellen 
18. VOLUME +/‐ : Einstellung der Master‐Lautstärke 
19. ZIFFERNTASTEN: 

USB/TF‐Modus:Titelnummer wählen 

FM‐Radio‐Modus: Wählen Sie FM‐Kanäle  

Anderer Modus:  Keine Funktion 
 

FERNBEDIENUNG BATTERIEN (nicht bei allen Modellen enthalten) 
Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 2xAAA‐Batterien (vorzugsweise Alkaline‐Batterien) mit der 
richtigen Polarität ein, wie durch die Symbole" +"und"‐" im Fach angezeigt.  

WARNUNG!  
 Entsorgen Sie Ihre Batterien in einem dafür vorgesehenen Entsorgungsbereich. Werfen Sie 

die Batterien nicht in ein Feuer. 
 Mischen Sie keine Batterietypen und kombinieren Sie keine gebrauchten mit neuen Batterien. 
 Entfernen  Sie  entladene  Batterien  sofort,  um  ein  Auslaufen  von  Batteriesäure  in  das 

Batteriefach zu verhindern. 
 Wenn Sie die Fernbedienung über einen längeren Zeitraum nicht benutzen wollen, nehmen 

Sie die Batterien heraus. 
 Batterien sollten nicht übermäßiger Hitze ausgesetzt werden, wie z. B. Sonneneinstrahlung, 

Heizkörpern oder Feuer. 
 Batteriechemikalien  können  einen  Ausschlag  verursachen. Wenn  die  Batterien  auslaufen, 

reinigen Sie das Batteriefach mit einem Tuch. Wenn Chemikalien mit Ihrer Haut in Berührung 
kommen, waschen Sie sich sofort. 

 

WARTUNG & SICHERHEIT 
 

 Stellen Sie das Gerät auf eine harte und ebene Fläche, damit das 
Gerät nicht kippt. 

 Setzen  Sie  das Gerät  nicht  übermäßiger  Feuchtigkeit,  Regen,  Sand 
oder  übermäßiger  Hitze  durch  Heizgeräte  oder  direkte 
Sonneneinstrahlung aus. 

 Decken  Sie  das Gerät  nicht  ab.  Ausreichende  Belüftung,  um einen 
Wärmestau zu vermeiden. 

 Verwenden Sie zur Reinigung des Sets ein weiches, trockenes Tuch. 
Verwenden  Sie  keine  Reinigungsmittel,  die  Alkohol,  Ammoniak,  Benzol  oder  Scheuermittel 
enthalten, da diese das Gehäuse beschädigen können.  
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FEHLERSUCHE 
Wenn  eine  Störung  auftritt,  ist  es  wichtig,  dass  Sie  zuerst  die  unten  aufgeführten  Punkte 
überprüfen, bevor Sie das Gerät zur Reparatur bringen. Wenn Sie ein Problem mit diesen Hinweisen 
nicht beheben können, wenden Sie sich an Ihren Händler oder Ihre Servicestelle. 
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren, da dies zum 
Erlöschen der Garantie führt. 
 

 

Kein Ton / Strom 
‐Lautstärke nicht eingestellt 

Einstellen der VOLUME 
- Batterie ist leer 
- Schließen Sie das Netzkabel zum Laden 

an

Keine Reaktion auf die Bedienung eines der 
Bedienelemente 

‐ Elektrostatische Entladung 
Schalten Sie das Gerät aus. Schließen 
Sie es nach ein paar Sekunden an 

TECHNISCHE DATEN 

 *  Design und Spezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden. 

**  Die Akkubetriebszeit  ist eine ungefähre Angabe; sie hängt von der Raumtemperatur, dem
Zustand des Akkus und der Art der Verwendung des Geräts ab. 

*** Die Bluetooth‐Reichweite wird durch Wände, Hindernisse und Bewegungen beeinträchtigt. 
Um eine optimale Leistung zu erzielen, stellen Sie das Produkt in Ihrem Raum in Sichtweite 
auf, so dass es nicht durch Wände, Möbel usw. beeinträchtigt wird. 

TECHNISCHE DATEN 
ALLGEMEINES 

Leistungsanforderung 
Adapter: AC 100‐240V, 50/60Hz ‐DC 15V/3A / Batterie 
4000mAh 

Leistungsaufnahme  80W 

Batterie / Betriebsdauer*  
Lithium, 4000mAh / ca. 2h auf Max / 4,5h auf moderater 
Lautstärke 

Abmessungen  Ca. 268 mm(T)x271mm(B)x606mm(H) 

Betriebstemperatur  +5°C ‐ +35°C 

EMPFÄNGERTEIL 

FM‐Abstimmbereich  FM: 87,5‐108 MHz 

BT‐Bereich / Max Antenna gain 
Max Antenne Reichweite 

2402‐2480 MHz, , bis zu 10m / 0dBi *  

AUDIO‐SEKTION 

Ausgangsleistung  Maximal 50 Watt RMS, 40Hz‐18kHz, SNR >70dB 

Lautsprecher   Bass: 2x200mm, Zwitscher: 1x25mm,  

ZUBEHÖR 

Gebrauchsanweisung  1 

2‐poliges AC‐Netzkabel  1 

Fernsteuerung  1 

Drahtloses Mikrofon  1 
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Entsorgung von Elektro‐ und Elektronik‐Altgeräten 
Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und / oder den Begleitdokumenten bedeutet, 
dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen 
Hausmüll  vermischt  werden  dürfen.  Für  eine  ordnungsgemäße  Behandlung, 
Rückgewinnung  und  Wiederverwertung  bringen  Sie  dieses  Produkt  bitte  zu 
ausgewiesenen Sammelstellen, wo es kostenlos angenommen wird. Alternativ können 

Sie  in einigen Ländern  Ihre Produkte beim Kauf eines gleichwertigen neuen Produkts bei  Ihrem 
örtlichen  Einzelhändler  zurückgeben.  Die  korrekte  Entsorgung  dieses  Produkts  trägt  dazu  bei, 
wertvolle  Ressourcen  zu  sparen  und  mögliche  negative  Auswirkungen  auf  die  menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung entstehen 
könnten.  Bitte  wenden  Sie  sich  an  Ihre  örtliche  Behörde,  um  weitere  Informationen  über  die 
nächstgelegene  ausgewiesene  Sammelstelle  zu  erhalten.  Bei  unsachgemäßer  Entsorgung dieses 
Abfalls können gemäß Ihrer nationalen Gesetzgebung Strafen verhängt werden. 

Entsorgung von Altbatterien 
Überprüfen  Sie  die  örtlichen  Vorschriften  für  die  Entsorgung  von  Altbatterien  oder 
rufen Sie Ihren örtlichen Kundendienst an, um Anweisungen zur Entsorgung von alten 
und gebrauchten Batterien zu erhalten. Die Batterien in diesem Produkt dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Achten Sie darauf, alte Batterien an  speziellen 

Stellen für die Entsorgung von Altbatterien zu entsorgen, die Sie in allen Einzelhandelsgeschäften 
finden, in denen Sie Batterien kaufen können. 

EU‐Konformitätserklärung  
Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit den geltenden europäischen Normen und 
in  Übereinstimmung  mit  den  geltenden  RED‐Richtlinien  2014/53/EU  und 
Verordnungen hergestellt. 
Den  vollständigen  Text  der  EU‐Konformitätserklärung  finden  Sie  unter  folgender 
Internetadresse: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Informationen zum ErP‐Zubehör 

Model:  QD‐1503000V, 15V 3A Adapter 
Eingang:  100‐240V AC 50/60Hz 1,8A 
Ausgang:   15V DC, 3A 
Ausgangsleistung:   45W 
Durchschnittliche aktive Effizienz:   87.9% 
Effizienz bei geringer Last (25%):  87.6% 
Stromverbrauch im Leerlauf:   0.098W 
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M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR   tel:385 (0)1 3654-961   www.msan.hr   e-mail: helpdesk@msan.hr 

 

MODEL  
SERIENNUMMER  
VERKAUFSDATUM  
RECHNUNGSNO.  
UNTERSCHRIFT UND STEMPEL 
DER VERKÄUFERS 

 
 

Liebe Kundin, lieber Kunde, 

Danke, dass Sie sich für ein VIVAX Produkt entschieden haben. Wir hoffen Sie, werden mit Ihrer Wahl zufrieden sein.  

Sollten Sie innerhalb der Garantiezeit eine Reparatur benötigen, bitten wir Sie sich mit dem Verkäufer (Vertragspartner), 

bei welchem Sie das VIVAX Produkt gekauft haben, in Verbindung zu setzen. Sie können uns auch unter den nachstehend 

angeführten Kontaktdaten erreichen.  

WIR BITTEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIE GEBRAUCHSANLEITUNG GRüNDLICH ZU LESEN UND DIE 

TRANSPORTSICHERUNGEN ZU ENTFERNEN 

 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

MSAN Grupa d.o.o, in weiterer Folge auch M SAN Grupa d.o.o. genannt, gewährt für nachstehende Produkte eine Garantie 
gegen Material- und Verarbeitungsfehler: 
 

1. Mit diesem Garantieschein garantiert die M SAN Grupa als Garantiegeber die kostenfreie Reparatur in Österreich. 

2. Hiermit garantieren wir , dass das Produkt fehlerfrei funtioniert, alle eventuellen Produktmängel werden kostenfrei 

von einem beauftragten Servicepartner von VIVAX während der Garantiezeit behoben.  

3. Die Garantielaufzeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des VIVAX Produktes. 

4. Im Falle eines Material- und Verarbeitungsfehlers verpflichten wir uns, die Reparatur so rasch wie möglich, spätestens 

jedoch innerhalb von 45 Tagen, durchzuführen. Sollte es nicht möglich sein, Ihr Produkt zu reparieren, oder sollte die 

Reparatur länger als 45 Tage beanspruchen, erfolgt ein Austausch. Die Garantielaufzeit wird während der Reparatur 

zeitverlängert.  

5. Die Garantie ist nur mit Vorlage des originalen Kaufbelegs gültig.  

6. Zusätzlich muss dieser Garantieschein vollständig ausgefüllt sein,den Stempel sowie die Unterschrift des Verkäufers 

beinhalten. MSAN behält sich das Recht vor, Garantieleistungen zu verweigern, wenn diese Informationen nicht 

vorgelegt werden. 

7. Die Garantie beinhaltet nicht : Regelmässige Prüfungs-, Wartungs-, Reparatur- und Austauscharbeiten aufgrund von 

normalem Verschleiß, Anpassungen, oder Veränderungen, die nicht in der Gebrauchsanweisung beschrieben wurde, 

außer es wurde davor schriftlich mit M SAN GRUPA d.o.o. ausgemacht.  

8. Die Garantie wird in folgenden Fällen nicht anerkannt: 

Wenn der Käufer keinen vollständig ausgefüllten Garantieschein vorweisen kann. 

 Mängel aufgrund unsachgemäßer Benutzung des Produkts entgegen der Gebrauchsanweisung. 

 Wenn das Produkt von einer nicht authorisierten Fachhändler (ausgewiesene Servicepartner)  repariert wurde (z.B.: 

Öffnung des Gehäuses des Produkts oder Demontage des Produkts durch eine nicht autorisierte Person).  

 Wenn Veränderungen/Modifizierungen des VIVAX Produktes vorgenommen wurden (z. B. Entfernung von 

Markenkennzeichnungen, Strichcodes, Produkt- oder Seriennummern). 

 Wenn das Produkt durch folgende Erreignisse defekt wurde: höhere Gewalt (z.B. Blitzschlag, Wasser, Feuer, öffentliche 

Unruhen), Stromschlag, Unfälle oder sonstige Ereignisse, die außerhalb des Einflussbereiches von MSAN liegen. Wenn 

der Schaden durch falsche Handhabung oder falschen Transport entstanden ist. Wenn der Schaden durch Probleme 

im Anschlusssystem entstanden ist. 

 

Diese Garantie ist ausschliesslich für die Ware die in Österreich gekauft wurde und in Österreich gültig. Die Rechte der 

Verbraucher nach den nationalen Gesetzen, insbesondere eventuelle Gewährleistungsansprüche aus dem Kaufvertrag 

gegenüber dem Verkäufer, werden dadurch nicht beeinflusst und nicht berüht oder eingeschränkt. Die 

Konformitätserklärung (EU-Declaration-of-Conformity) können Sie auf unserer Webseite unter 

www.msan.hr/dokumentacijaartikala herunterladen. 

 

GARANTIESCHEIN  AT 
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Haftungsausschluss: MSAN haftet im Rahmen dieser Garantie nicht für den Verlust von Speicherdaten oder den Verlust 

von anderen Geräten, die zusammen mit dem Produkt eingesendet werden. MSAN haftet im Rahmen dieser Garantie nicht 

für durch defekte Produkte entstehende Vermögensschäden, Verdienstentgang, Leih- oder Mietgeräte, Fahrtkosten, 

entgangenen Gewinn oder ähnliches, ausgenommen wenn MSAN diese grob fahrlässig oder vorsätzlich verursacht hat. Die 

Haftung von MSAN im Rahmen dieser Garantie ist auf den Anschaffungswert des Produkts beschränkt. Falls diese 

Haftungsausschlüsse geltendem Recht ganz oder teilweise widersprechen, begrenzt MSAN die Garantieleistung bzw. die 

Haftung soweit dies nach geltenden Vorschriften zulässig ist. 
 

 

Garant: M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Tel: +385 1 3654-961 
 ZENTRALER DIENST:  MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica  
 Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 , Web: www.mrservis.hr 
 E-Mail für allgemeine Fragen: info@mrservis.hr, E-Mail für Verkaufsanfragen: prodaja@mrservis.hr 
 
 

DATUM SERVICE 
ANNAHME 
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TV, Audio, Tablets, Kleine Haushaltsgeräte, Weiße Ware: 
 

Multimedia shop 
Frauentalerstraße 16a,  
8530 Deutschlandsberg 
Tel: +43 3462 21402 
E-mail: othmansat@hotmail.com 
 

 

Kleine Haushaltsgeräte, Weiße Ware: 
 

HS-ELEKTRONIK e.U. 
Bundesstraße 8, 
8753 Fohnsdorf 
+43 3573 34044 
E-mail: office@hs-elektronik.at 
 

 

Kleine Haushaltsgeräte, Weiße Ware: 
 

RBSH Haushaltsgeräte Handel Reparatur Kundendienst e.u. 
Laaer-Berg-Straße 16,  
1100 Wien 
Tel: +43 664 5893 261 
E-mail: office@rbshhaushaltsgeraete.com 
 

SERVICESTELLE ÖSTERREICH  AT 
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